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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 974/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 22 päivänä elokuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 756/2007 (EUVL L 172,
30.6.2007, s. 41).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 21 päivänä elokuuta
2007 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MK 28,3
TR 69,6
XK 48,8
XS 42,4
ZZ 47,3

0707 00 05 TR 124,4
ZZ 124,4

0709 90 70 TR 85,9
ZZ 85,9

0805 50 10 AR 65,8
UY 58,9
ZA 57,6
ZZ 60,8

0806 10 10 EG 236,6
TR 104,1
US 164,8
ZZ 168,5

0808 10 80 AR 47,4
BR 77,5
CL 78,0
CN 77,4
NZ 88,9
US 97,0
ZA 88,0
ZZ 79,2

0808 20 50 AR 52,9
CN 21,3
NZ 109,7
TR 130,0
ZA 104,1
ZZ 83,6

0809 30 10, 0809 30 90 TR 143,0
US 172,7
ZA 80,5
ZZ 132,1

0809 40 05 IL 153,7
ZZ 153,7

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 975/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

kiintiön ulkopuolisen isoglukoosin viennin määrällisen rajoituksen vahvistaminen 1 päivästä
elokuuta 30 päivään syyskuuta 2007

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 12 artiklan d alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 12 artiklan d alakohdan
mukaisesti kyseisen asetuksen 7 artiklassa tarkoitetun
kiintiön ulkopuolella tuotettu isoglukoosi voidaan viedä
ainoastaan vahvistettavan määrällisen rajoituksen puit-
teissa.

(2) Vienti yhteisöstä muodostaa merkittävän osan joidenkin
yhteisön isoglukoosin tuottajien taloudellisesta toimin-
nasta ja tuottajat toimivat perinteisillä markkinoilla
myös yhteisön ulkopuolella. Isoglukoosin vienti näille
markkinoille voisi olla taloudellisesti kannattavaa myös
ilman vientitukia. Tätä varten on tarpeen vahvistaa kiin-
tiön ulkopuolisen isoglukoosin viennin määrällinen rajoi-
tus siten, että kyseiset yhteisön tuottajat voivat jatkaa
toimituksia perinteisille markkinoillensa.

(3) Kiintiön ulkopuolisen isoglukoosin viennin määrällisen
rajoituksen vahvistamisen 20 000 tonniksi kuiva-aineena
ilmaistuna arvioidaan vastaavan markkinakysyntää 1 päi-
västä elokuuta 30 päivään syyskuuta 2007.

(4) Tiettyjen sokeri-, isoglukoosi- ja inuliinisiirappimäärien
ennakoivasta markkinoiltapoistosta säädettiin markki-
nointivuoden 2006/2007 osalta sokerialan yhteisen
markkinajärjestelyn uudistukseen liittyvistä siirtymätoi-
menpiteistä ja asetusten (EY) N:o 1265/2001 ja (EY)
N:o 314/2002 muuttamisesta 27 päivänä maaliskuuta

2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
493/2006 (2) 3 artiklassa. Kyseiset yritykset voivat pyytää,
että niiden tuotannon määrät, joita tämä toimenpide kos-
kee, katsottaisiin kokonaan tai osittain niiden vastaavien
kiintiöiden ulkopuolella tuotetuiksi, mikä antaisi näille
yrityksille asetuksen (EY) N:o 318/2006 12 artiklassa
säädetyt mahdollisuudet kiintiön ulkopuolisen tuotannon
osalta. Hakemukset oli jätettävä 31 päivään tammikuuta
2007 mennessä. Jotta kyseiset yritykset voisivat jättää
näitä hakemuksia isoglukoosista, joka on määrä viedä
kiintiön ulkopuolisen isoglukoosin viennin määrällisen
rajoituksen puitteissa, olisi vahvistettava tällaisten hake-
musten jättämisen myöhempi määräaika.

(5) Hallinnoinnin säännönmukaisuuden varmistamiseksi, kei-
nottelun estämiseksi ja tehokkaan valvonnan vuoksi olisi
säädettävä yksityiskohtaiset säännöt todistushakemusten
jättämisestä.

(6) Petosriskin minimoimiseksi ja jotta vältettäisiin kyseisten
isoglukoosisiirappien mahdollisesta yhteisöön jälleen-
tuonnista tai -toimittamisesta aiheutuvat väärinkäytökset,
tiettyjen Länsi-Balkanin maiden ei olisi kuuluttava kiin-
tiön ulkopuolisen isoglukoosin viennin hyväksyttyihin
määräpaikkoihin. Tämän ei kuitenkaan pitäisi koskea sel-
laisia alueen maita, joiden viranomaisten on annettava
yhteisöön vietäville sokeri- tai isoglukoosituotteille vien-
titodistus alkuperän vahvistamiseksi, koska petosriski on
rajoitetumpi.

(7) Jotta varmistetaan johdonmukaisuus niiden vientiä koske-
vien sokerialan säännösten kanssa, jotka on vahvistettu
valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientitukien vahvistamiseksi markkinointivuo-
deksi 2006/2007 28 päivänä kesäkuuta 2006 annetulla
komission asetuksella (EY) N:o 958/2006 (3) ja pysyvän
tarjouskilpailun avaamisesta Belgian, Tšekin, Espanjan, Ir-
lannin, Italian, Unkarin, Puolan, Slovakian ja Ruotsin in-
terventioelinten hallussa olevan sokerin myymiseksi
uudelleen vientiä varten 17 päivänä tammikuuta 2007
annetulla komission asetuksella (EY) N:o 38/2007 (4),
kiintiön ulkopuolisen isoglukoosin vientiä tiettyihin lä-
hellä sijaitseviin määräpaikkoihin ei myöskään olisi sallit-
tava.
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 89, 28.3.2006, s. 11. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 793/2007 (EUVL L 169, 29.6.2007,
s. 22).

(3) EUVL L 175, 29.6.2006, s. 49. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 203/2007 (EUVL L 61, 28.2.2007,
s. 3).

(4) EUVL L 11, 18.1.2007, s. 4. Asetus sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (EY) N:o 203/2007.



(8) Jälleentuonnin riskin estämiseksi ja erityisesti sen varmis-
tamiseksi, että yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä loka-
kuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
2913/92 (1) ja tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista
koskevista säännöksistä 2 päivänä heinäkuuta 1993 an-
netun komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (2) sään-
nöksiä noudatetaan, jäsenvaltiot olisi velvoitettava toteut-
tamaan kaikki tarvittavat valvontatoimenpiteet.

(9) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täytäntöönpa-
noa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolmansien
maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 951/2006 (3) säännösten lisäksi olisi tässä asetuk-
sessa vahvistettavan määrällisen rajoituksen hallinnointia
varten vahvistettava täytäntöönpanoa koskevia lisäsään-
nöksiä erityisesti vientitodistusten hakuedellytysten osalta.

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön ulkopuolisen isoglukoosin määrällisen rajoituksen
vahvistaminen

1. Asetuksen (EY) N:o 318/2006 12 artiklan d alakohdassa
tarkoitettu määrällinen rajoitus 1 päivästä elokuuta 30 päivään
syyskuuta 2007 on 20 000 tonnia kuiva-aineena vietäessä
CN-koodeihin 1702 40 10, 1702 60 10 ja 1702 90 30 kuulu-
vaa kiintiön ulkopuolista isoglukoosia ilman vientitukea.

2. Tämän määrällisen rajoituksen puitteissa sallitaan vienti
kaikkiin määräpaikkoihin lukuun ottamatta seuraavia:

a) kolmannet maat: Andorra, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio),
Liechtenstein, San Marino, Albania, Bosnia ja Hertsegovina,
Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia;

b) EU:n jäsenvaltioiden alueet, jotka eivät kuulu yhteisön tullia-
lueeseen: Gibraltar, Ceuta, Melilla, Livignon ja Campione
d’Italian alueet, Helgolandin saari, Grönlanti, Färsaaret, ne

Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen
tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden vienti sallitaan
ainoastaan silloin, kun

a) ne on saatu glukoosia isomeroimalla;

b) niiden fruktoosipitoisuus on vähintään 41 prosenttia kuiva-
painosta määritettynä;

c) niiden polysakkaridien ja oligosakkaridien sekä di- tai trisak-
karidien kokonaispitoisuus on enintään 8,5 prosenttia kuiva-
painosta.

Isoglukoosin kuiva-ainepitoisuus määritetään painosuhteessa 1:1
laimennetun liuoksen tiheyden perusteella ja jähmeiden tuottei-
den osalta kuivattamalla.

4. Asetuksen (EY) N:o 493/2006 3 artiklan 1 kohdassa vah-
vistetusta määräajasta poiketen yritykset, joiden isoglukoosituo-
tanto ylitti mainitussa kohdassa tarkoitetun kynnyksen, voivat
30 päivään syyskuuta 2007 mennessä pyytää, että niiden edellä
mainitun kynnyksen ylittävä isoglukoosituotannon määrä katso-
taan joko kokonaan tai osittain kiintiön ulkopuolella tuotetuksi.

2 artikla

Vientitodistukset

1. Vienti 1 artiklan 1 kohdassa vahvistetun määrällisen rajoi-
tuksen puitteissa edellyttää vientitodistuksen esittämistä komis-
sion asetuksen (EY) N:o 1291/2000 (4), asetuksen (EY) N:o
951/2006 ja komission asetuksen (EY) N:o 967/2006 (5) 19
artiklan säännösten mukaisesti, jollei tässä asetuksessa muuta
säädetä.

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 9 ar-
tiklassa säädetään, vientitodistuksista johtuvia oikeuksia ei voi
siirtää.

3 artikla

Vientitodistushakemus

1. Tämän asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa vahvistettua mää-
rällistä rajoitusta koskevia vientitodistushakemuksia voivat jättää
ainoastaan isoglukoosin tuottajat, jotka on hyväksytty asetuksen
(EY) N:o 318/2006 17 artiklan mukaisesti ja joille on myön-
netty isoglukoosikiintiö markkinointivuodeksi 2006/2007 mai-
nitun asetuksen 7 artiklan mukaisesti.
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2. Vientitodistushakemus jätetään sen jäsenvaltion toimival-
taiselle viranomaiselle, jossa hakijalle on myönnetty isoglukoo-
sikiintiö.

3. Vientitodistushakemukset jätetään viikoittain maanantaista
perjantaihin tämän asetuksen voimaantulopäivästä alkaen siihen
asti, kun todistusten myöntäminen keskeytetään 8 artiklan mu-
kaisesti.

4. Hakijat voivat jättää yhden hakemuksen viikkoa kohti.

5. Kussakin vientitodistuksessa haettu määrä saa olla enin-
tään 5 000 tonnia.

6. Hakemuksen mukana on seurattava todiste siitä, että
4 artiklassa tarkoitettu vakuus on annettu.

7. Vientitodistushakemuksen ja todistuksen 20 kohdassa on
oltava seuraava merkintä:

”kiintiön ulkopuolinen isoglukoosi vientiin ilman vientitukea”.

4 artikla

Vientitodistuksen vakuus

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 951/2006 12 ar-
tiklan 1 kohdan b alakohdan neljännessä luetelmakohdassa sää-
detään, hakijan on annettava vakuus, joka on 11 euroa isoglu-
koosin 100 kilogramman nettopainoa kohden kuiva-aineena
ilmaistuna.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu vakuus voidaan hakijan va-
linnan mukaan antaa joko käteisenä tai sellaisen laitoksen anta-
mana takauksena, joka täyttää todistushakemuksen jättöpaik-
kana olevan jäsenvaltion säätämät perusteet.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu vakuus vapautetaan asetuk-
sen (EY) N:o 1291/2000 35 artiklan säännösten mukaisesti

a) siltä määrältä, jonka osalta hakija on asetuksen (EY) N:o
1291/200 31 artiklan b kohdassa ja 32 artiklan 1 kohdan
b alakohdan i alakohdassa tarkoitetun mukaisesti täyttänyt
tämän asetuksen 6 artiklan mukaisesti myönnetyistä todis-
tuksista johtuvat velvoitteet; ja

b) jonka osalta hakija on esittänyt vientitodistuksen myöntä-
neen jäsenvaltion toimivaltaista viranomaista tyydyttävän to-
disteen siitä, että viennin määräpaikkaa koskevat tuontimuo-

dollisuudet tullissa on kyseisen isoglukoosimäärän osalta hoi-
dettu komission asetuksen (EY) N:o 800/1999 (1) 16 artik-
lassa tarkoitetun mukaisesti.

5 artikla

Jäsenvaltioiden tiedonannot

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään
kunkin viikon ensimmäisenä työpäivänä isoglukoosimäärät,
joista on esitetty vientitodistushakemukset edellisellä viikolla.

Haetut määrät on eriteltävä kahdeksannumeroisen CN-koodin
mukaan. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle myös, jos
vientitodistushakemuksia ei ole jätetty.

2. Komissio kirjaa viikoittain määrät, joista vientitodistuksia
on haettu.

6 artikla

Todistusten myöntäminen ja voimassaoloaika

1. Todistukset on myönnettävä kolmantena työpäivänä 5 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitetusta ilmoituksesta ottaen tarvittaessa
huomioon komission 8 artiklan mukaisesti vahvistama hyväk-
symisprosentti.

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään
kunkin viikon ensimmäisenä työpäivänä isoglukoosimäärät,
joille on myönnetty vientitodistukset edellisellä viikolla.

3. Edellä 1 artiklan 1 kohdassa vahvistetun määrällisen rajoi-
tuksen osalta myönnetyt vientitodistukset ovat voimassa 30
päivään syyskuuta 2007.

4. Kunkin jäsenvaltion on pidettävä kirjaa 6 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetuilla vientitodistuksilla tosiasiallisesti viedyistä iso-
glukoosimääristä.

5. Jäsenvaltioiden on ennen kunkin kuukauden loppua ilmoi-
tettava komissiolle edellisenä kuukautena tosiasiallisesti viedyt
isoglukoosimäärät.

7 artikla

Ilmoitustavat

Edellä 5 artiklan 1 kohdassa sekä 6 artiklan 2 ja 5 kohdassa
tarkoitetut ilmoitukset tehdään sähköisesti lomakkeilla, jotka
komissio antaa jäsenvaltioiden käyttöön.
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8 artikla

Vientitodistusten myöntämisen hyväksymisprosentti ja
todistushakemusten vastaanottamisen keskeyttäminen

Jos vientitodistuksissa haettu määrä ylittää tämän asetuksen 1
artiklan 1 kohdassa vahvistetun määrällisen rajoituksen kysei-
sellä ajanjaksolla, sovelletaan asetuksen (EY) N:o 951/2006
9 artiklaa soveltuvin osin.

9 artikla

Tarkastukset

Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet
sellaisten asianmukaisten tarkastusten toteuttamiseksi, joita tar-

vitaan sen varmistamiseen, että palautustavaroista asetuksen
(ETY) N:o 2913/92 VI osaston 2 luvussa ja asetuksen (ETY)
N:o 2454/93 I osaston III osassa annettuja erityissääntöjä nou-
datetaan, sekä kolmansien maiden kanssa tehtyjen etuuskohte-
lusopimusten kiertämisen estämiseen.

10 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 976/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

tiettyjen kuivattujen viinirypäleiden tuotantoon tarkoitettujen viinirypälelajikkeiden viljelyyn
myönnettävän tuen ja viinikirvan saastuttamien viinitarhojen uudelleenistuttamiseen

myönnettävän tuen määrien vahvistamisesta markkinointivuodeksi 2007/2008

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesjalostealan yhteisestä
markkinajärjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neu-
voston asetuksen (EY) N:o 2201/96 (1) ja erityisesti sen 7 artik-
lan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 7 artiklan 1 kohdan toisessa
alakohdassa vahvistetaan kuivattaviksi tarkoitettujen sul-
tana- ja Moscatel-lajikkeisiin kuuluvien kuivattujen viini-
rypäleiden ja kuivattujen korinttien tuotantoon tarkoitet-
tujen viinirypäleiden viljelystä maksettavan tuen vahvista-
misperusteet.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 7 artiklan 1 kohdan kol-
mannessa alakohdassa säädetään mahdollisuudesta vaih-
della tuen määrää rypälelajikkeiden mukaan. Siinä sääde-
tään niin ikään, että mainittua määrää voidaan vaihdella
myös muiden tuotokseen mahdollisesti vaikuttavien teki-
jöiden mukaan. Sultanarypäleiden osalta on näin ollen
syytä säätää lisävaihtelusta viinikirvan saastuttamien alu-
eiden ja muiden alueiden välillä.

(3) Markkinointivuonna 2006/2007 asetuksen (EY) N:o
2201/96 7 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa
tarkoitettujen viinirypäleiden viljelyyn käytettyjen alojen
tarkastuksissa ei ole havaittu neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2201/96 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä tiettyjen kuivattujen viinirypälelajikkeiden tuo-
tantoon tarkoitettujen viinirypäleiden viljelyyn myönnet-
tävän tuen osalta 22 päivänä heinäkuuta 1999 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1621/1999 (2) 2 artiklan 1
kohdassa vahvistetun yhteisön taatun enimmäispinta-alan
ylitystä.

(4) On syytä määritellä mainittujen viinirypäleiden viljelyyn
myönnettävä tuki markkinointivuodeksi 2007/2008.

(5) Lisäksi on syytä määritellä viinikirvan torjumiseksi viini-
tarhansa uudelleen asetuksen (EY) N:o 2201/96 7 artik-
lan 4 kohdassa säädetyillä edellytyksillä istuttaville tuot-
tajille myönnettävä tuki.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmä- ja
vihannesjalosteiden hallintokomitean lausunnon mukai-
set,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Markkinointivuoden 2007/2008 osalta asetuksen (EY) N:o
2201/96 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu viljelyyn myönnet-
tävä tuki vahvistetaan seuraavasti:

a) 2 603 euroa hehtaarilta viinikirvan saastuttamien tai alle viisi
vuotta sitten uudelleen istutettujen sultanalajikkeisiin kuulu-
vien viinirypäleiden viljelyalojen osalta;

b) 3 569 euroa hehtaarilta sultanalajikkeisiin kuuluvien viiniry-
päleiden muiden viljelyalojen osalta;

c) 3 391 euroa hehtaarilta korinttien viljelyalojen osalta;

d) 969 euroa hehtaarilta Moscatel-lajikkeisiin kuuluvien viiniry-
päleiden viljelyalojen osalta.

2. Asetuksen (EY) N:o 2201/96 7 artiklan 4 kohdassa tarkoi-
tetuksi uudelleenistutustueksi vahvistetaan 3 917 euroa hehtaa-
rilta markkinointivuonna 2007/2008.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 977/2007,

annettu 20 päivänä elokuuta 2007,

asetuksen (EY) N:o 1555/96 muuttamisesta sen määrän osalta, josta alkaen omenoista aletaan kantaa
lisätullia

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä markkina-
järjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2200/96 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 4
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Lisätuontitullien soveltamista hedelmä- ja vihannesalalla
koskevan järjestelmän soveltamista koskevista yksityis-
kohtaisista säännöistä 30 päivänä heinäkuuta 1996 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1555/96 (2) sääde-
tään sen liitteessä mainittujen tuotteiden tuonnin valvon-
nasta. Valvonta tapahtuu tietyistä yhteisön tullikoodek-
sista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92
soveltamista koskevista säännöksistä 2 päivänä heinä-
kuuta 1993 annetun komission asetuksen (ETY) N:o
2454/93 (3) 308 d artiklassa säädettyjen yksityiskohtais-
ten sääntöjen mukaisesti.

(2) Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen
yhteydessä tehdyn maataloussopimuksen (4) 5 artiklan 4
kohdan soveltamiseksi ja vuosilta 2004, 2005 ja 2006
saatavilla olevien viimeisimpien tietojen perusteella on
aiheellista muuttaa määrää, josta alkaen omenoista ale-
taan kantaa lisätullia.

(3) Sen vuoksi on syytä muuttaa asetus (EY) N:o 1555/96.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmien ja
vihannesten hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1555/96 liite tämän asetuksen
liitteessä olevalla tekstillä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE

Tavaran kuvauksen sanamuotoa on pidettävä ainoastaan ohjeellisena, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhdistetyn nimik-
keistön tulkintasääntöjä. Lisätullien soveltamisala määräytyy tässä liitteessä CN-koodien sisällön mukaan, sellaisena kuin ne
ovat tämän asetuksen antamishetkellä.

Järjestysnumero CN-koodi Tavaran kuvaus Soveltamisjakso

Määrä, josta al-
kaen kannetaan

lisätullia
(tonnia)

78.0015 0702 00 00 Tomaatit — 1. lokakuuta–31. toukokuuta 325 524

78.0020 — 1. kesäkuuta–30. syyskuuta 25 110

78.0065 0707 00 05 Kurkut — 1. toukokuuta–31. lokakuuta 3 462

78.0075 — 1. marraskuuta–30. huhtikuuta 7 332

78.0085 0709 90 80 Latva-artisokat — 1. marraskuuta–30. kesäkuuta 5 770

78.0100 0709 90 70 Kesäkurpitsat — 1. tammikuuta–31. joulukuuta 37 250

78.0110 0805 10 20 Appelsiinit — 1. joulukuuta–31. toukokuuta 271 744

78.0120 0805 20 10 Klementiinit — 1. marraskuuta alkaen helmikuun
loppuun

116 637

78.0130 0805 20 30
0805 20 50
0805 20 70
0805 20 90

Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat); wil-
kingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmä-
hybridit

— 1. marraskuuta alkaen helmikuun
loppuun

91 359

78.0155 0805 50 10 Sitruunat — 1. kesäkuuta–31. joulukuuta 326 811

78.0160 — 1. tammikuuta–31. toukokuuta 61 504

78.0170 0806 10 10 Syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet — 21. heinäkuuta–20. marraskuuta 70 731

78.0175 0808 10 80 Omenat — 1. tammikuuta–31. elokuuta 882 977

78.0180 — 1. syyskuuta–31. joulukuuta 78 670

78.0220 0808 20 50 Päärynät — 1. tammikuuta–30. huhtikuuta 239 427

78.0235 — 1. heinäkuuta–31. joulukuuta 35 716

78.0250 0809 10 00 Aprikoosit — 1. kesäkuuta–31. heinäkuuta 14 163

78.0265 0809 20 95 Kirsikat (muut kuin hapankirsikat) — 21. toukokuuta–10. elokuuta 114 530

78.0270 0809 30 Persikat (myös nektariinit) — 11. kesäkuuta–30. syyskuuta 11 980

78.0280 0809 40 05 Luumut — 11. kesäkuuta–30. syyskuuta 5 806”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 978/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1254/1999 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
eräiden nautojen yhteisön edustavilla markkinoilla todettuja hintoja koskevan selvityksen osalta

annetun asetuksen (EY) N:o 2273/2002 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1254/1999 (1) ja erityisesti sen 41 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2273/2002 (2) säädetään
eri nautaluokkien hintojen noteerauksesta jäsenvaltioiden
edustavilla markkinoilla. Mainitun asetuksen liitteissä vah-
vistetaan yksityiskohtaiset säännöt tiedoista, jotka on esi-
tettävä hintaselvitystä varten näiden nautaluokkien osalta.

(2) Ranskan pyynnöstä asetuksen (EY) N:o 2273/2002 lii-
tettä I olisi osittain tarkistettava kyseisessä jäsenvaltiossa
tapahtuvan nautojen kaupan pitämisen kehityksen mu-
kaan, jolloin varmistetaan se, että hintaselvitys perustuu
edustaviin markkinoihin.

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2273/2002 olisi muutet-
tava.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat naudanliha-
alan hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2273/2002 liitteessä I olevan D
osan 1 kohta seuraavasti:

”1. Edustavat markkinat

Rethel, Dijon, Rabastens, Lezay, Bourg-en-Bresse, Agen, Le
Cateau, Sancoins, Château-Gonthier, Saint-Étienne”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 979/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

Kanadasta peräisin olevan sianlihan tuonnissa sovellettavan tariffikiintiön avaamisesta ja
hallinnoinnista

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sianliha-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä lokakuuta 1975 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 2759/75 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön ja Kanadan hallituksen välisessä sopi-
muksessa (2) GATT-sopimuksen XXIV artiklan 6 kohdan
mukaisten neuvottelujen saattamisesta päätökseen, jonka
neuvosto on hyväksynyt päätöksellä 2007/444/EY (3),
määrätään maakohtaisen (Kanada) sianlihaa koskevan
4 624 tonnin tuontitariffikiintiön lisäämisestä.

(2) Sopimus tulee voimaan 1 päivänä elokuuta 2007; olisi
täsmennettävä päivämäärä, jolloin ensimmäisen kiintiö-
vuoden tariffikiintiö avautuu, ja vastaava määrä.

(3) Jollei tämän asetuksen säännöksistä muuta johdu, olisi
sovellettava maataloustuotteiden tuonti-, vienti- ja ennak-
kovahvistustodistusmenettelyn soveltamista koskevista
yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä 9 päivänä kesä-
kuuta 2000 annettua komission asetusta (EY) N:o
1291/2000 (4) ja tuontitodistusjärjestelmän alaisten maa-
taloustuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia kos-
kevista yhteisistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006
annettua komission asetusta (EY) N:o 1301/2006 (5).

(4) Tuonnin säännöllisyyden varmistamiseksi tuontitariffi-
kiintiöön kuuluvien tuotteiden määrät olisi jaettava nel-

jään osakauteen 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän kesä-
kuuta väliselle kaudelle. Kiintiövuoden 2007/2008 tariffi-
kiintiö on jaettava kolmeen osakauteen. Asetuksessa (EY)
N:o 1301/2006 säädetään joka tapauksessa, että todistus-
ten voimassaolo päättyy tuontitariffikiintiökauden viimei-
senä päivänä.

(5) Tariffikiintiön hallinnointi olisi varmistettava tuontitodis-
tusten avulla. Tätä tarkoitusta varten olisi vahvistettava
tuontitodistushakemusten esittämistä koskevat yksityis-
kohtaiset säännöt ja täsmennettävä kyseisiin hakemuksiin
ja tuontitodistuksiin merkittävät tiedot.

(6) Toimijoiden edun huomioon ottamiseksi olisi säädettävä,
että komissio määrittää hakematta jääneet määrät, jotka
lisätään seuraavalle kiintiöosakaudelle.

(7) Tässä asetuksessa avatussa kiintiössä tuotujen tuotteiden
vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytyksenä olisi
oltava Kanadan viranomaisten tietyistä yhteisön tullikoo-
deksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
2913/92 soveltamista koskevista säännöksistä 2 päivänä
heinäkuuta 1993 annetun komission asetuksen (ETY) N:o
2454/93 (6) mukaisesti myöntämän alkuperätodistuksen
esittäminen.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sianlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan sianlihan tuontitariffikiintiö Euroopan yhteisön ja
Kanadan välillä tehdyn, päätöksellä 2007/444/EY hyväksytyn
sopimuksen mukaisesti.

Tuontitariffikiintiö avataan vuosittain 1 päivän heinäkuuta ja 30
päivän kesäkuuta väliselle kaudelle.
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Kiintiön järjestysnumero on 09.4204.

2. Tämän asetuksen liitteessä I vahvistetaan tuotteiden, joihin
sovelletaan 1 kohdassa tarkoitettua kiintiötä, vuotuinen koko-
naismäärä ja tulli.

3. Kiintiövuoden 2007/2008 tuontitariffikiintiö avataan 1
päivän lokakuuta 2007 ja 30 päivän kesäkuuta 2008 väliselle
kaudelle.

Liitteessä I vahvistettu vuotuinen kokonaismäärä on käytettä-
vissä kyseisellä kaudella.

2 artikla

Asetusten (EY) N:o 1291/2000 ja (EY) N:o 1301/2006 sään-
nöksiä sovelletaan, jollei tämän asetuksen säännöksistä muuta
johdu.

3 artikla

1. Tuontitariffikiintiökauden vuotuinen määrä jaetaan neljään
osakauteen seuraavasti:

a) 25 prosenttia 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta
välisenä aikana;

b) 25 prosenttia 1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta
välisenä aikana;

c) 25 prosenttia 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän maaliskuuta
välisenä aikana;

d) 25 prosenttia 1 päivän huhtikuuta ja 30 päivän kesäkuuta
välisenä aikana.

2. Kiintiövuoden 2007/2008 tuontitariffikiintiö jaetaan kol-
meen osakauteen seuraavasti:

a) 50 prosenttia 1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta
2007 välisenä aikana;

b) 25 prosenttia 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän maaliskuuta
2008 välisenä aikana;

c) 25 prosenttia 1 päivän huhtikuuta ja 30 päivän kesäkuuta
2008 välisenä aikana.

4 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1301/2006 5 artiklan soveltamiseksi
hakijoiden on tiettyä tariffikiintiön osakautta koskevaa ensim-
mäistä hakemusta jättäessään osoitettava tuoneensa tai vie-
neensä kullakin mainitussa artiklassa tarkoitetulla kaudella vä-

hintään 50 tonnia asetuksen (ETY) N:o 2759/75 1 artiklassa
tarkoitettuja tuotteita.

2. Tuontitodistushakemuksissa on oltava järjestysnumero, ja
ne voivat koskea useita eri CN-koodeihin kuuluvia Kanadasta
peräisin olevia tuotteita. Tällöin kaikki CN-koodit on merkittävä
16 kohtaan ja niiden kuvaukset 15 kohtaan.

Tuontitodistushakemuksen on koskettava vähintään 20:tä tuote-
painotonnia eikä se saa koskea enempää kuin 20:tä prosenttia
kullakin tuontitariffikiintiön osakaudella käytettävissä olevasta
määrästä.

3. Tuontitodistukset velvoittavat tuomaan kyseessä olevasta
maasta.

4. Tuontitodistushakemuksissa ja todistuksissa on oltava seu-
raavat merkinnät:

a) 8 kohdassa alkuperämaa ja ”kyllä”-kohdassa rasti;

b) 20 kohdassa jokin liitteessä II olevassa A osassa luetelluista
maininnoista.

5. Tuontitodistuksen 24 kohdassa on oltava jokin liitteessä II
olevassa B osassa luetelluista maininnoista.

5 artikla

1. Tuontitodistushakemukset on jätettävä kutakin osakautta
edeltävän kuukauden ensimmäisten seitsemän päivän aikana.

2. Tuontitodistushakemuksen kanssa on asetettava vakuus,
jonka suuruus on 20 euroa 100 kilogrammalta tuotepainoa.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään
kolmantena työpäivänä hakemusten jättämistä koskevan mää-
räajan päättymisestä hakemuksen kohteena olevat kokonaismää-
rät kilogrammoina ilmaistuina.

4. Tuontitodistukset on myönnettävä aikaisintaan seitsemän-
tenä ja viimeistään yhdentenätoista työpäivänä 3 kohdassa sää-
detyn ilmoitusjakson päättymisestä.

5. Tarvittaessa komissio määrittää hakematta jääneet määrät,
jotka lisätään seuraavalle osakaudelle vahvistettuun määrään il-
man eri toimenpiteitä.
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6 artikla

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1301/2006 11
artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa säädetään, jäsenvaltioi-
den on ilmoitettava komissiolle ennen kunkin osakauden en-
simmäisen kuukauden loppua mainitun asetuksen 11 artiklan 1
kohdan b alakohdan mukaisesti myönnettyjen tuontitodistusten
kohteena olevat kokonaismäärät kilogrammoina ilmaistuina.

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kutakin vuosi-
jaksoa seuraavan neljännen kuukauden loppuun mennessä tä-
män asetuksen mukaisesti asianomaisella jaksolla tosiasiallisesti
vapaaseen liikkeeseen luovutetut määrät kilogrammoina ilmais-
tuina.

3. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1301/2006 11
artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa säädetään, jäsenvaltioi-
den on ilmoitettava komissiolle ensimmäistä kertaa viimeiseksi
osakaudeksi haettuja määriä koskevan ilmoituksen yhteydessä ja
sen jälkeen ennen kutakin vuosijaksoa seuraavan neljännen kuu-
kauden loppua mainitun asetuksen 11 artiklan 1 kohdan c
alakohdassa tarkoitetut käyttämättä jääneet määrät kilogram-
moina ilmaistuina.

7 artikla

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 23
artiklassa säädetään, tuontitodistukset ovat voimassa 150 päivää
sen osakauden ensimmäisestä päivästä, jota varten ne on myön-
netty.

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 9 ar-
tiklan 1 kohdassa säädetään, tuontitodistuksista johtuvat oikeu-
det voidaan siirtää ainoastaan sellaisille siirron saajille, jotka
täyttävät asetuksen (EY) N:o 1301/2006 5 artiklassa ja tämän
asetuksen 4 artiklassa säädetyt edellytykset.

8 artikla

Edellä 1 artiklassa tarkoitetun kiintiön mukaisten tuotteiden va-
paaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytyksenä on Kanadan
toimivaltaisten viranomaisten asetuksen (ETY) N:o 2454/93
55–65 artiklan mukaisesti myöntämän alkuperätodistuksen esit-
täminen.

9 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE I

Asetuksen 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tuotteet:

Järjestysnu-
mero CN-koodi Tavaran kuvaus Kannettava tulli

Kokonaismäärä
tonneina

tuotepainoa

09.4204 0203 12 11 Palat, tuoreet, jäähdytetyt tai jäädy-
tetyt, luuttomat tai luulliset lukuun
ottamatta tullille erikseen esitettäviä
sisäfileitä

389 EUR/t 4 624

0203 12 19 300 EUR/t

0203 19 11 300 EUR/t

0203 19 13 434 EUR/t

0203 19 15 233 EUR/t

ex 0203 19 55 434 EUR/t

0203 19 59 434 EUR/t

0203 22 11 389 EUR/t

0203 22 19 300 EUR/t

0203 29 11 300 EUR/t

0203 29 13 434 EUR/t

0203 29 15 233 EUR/t

ex 0203 29 55 434 EUR/t

0203 29 59 434 EUR/t
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LIITE II

A OSA

Asetuksen 4 artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitetut maininnat

— bulgariaksi: Регламент (ЕО) № 979/2007

— espanjaksi: Reglamento (CE) no 979/2007

— tšekiksi: Nařízení (ES) č. 979/2007

— tanskaksi: Forordning (EF) nr. 979/2007

— saksaksi: Verordnung (EG) Nr. 979/2007

— viroksi: Määrus (EÜ) nr 979/2007

— kreikaksi: Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 979/2007

— englanniksi: Regulation (EC) No 979/2007

— ranskaksi: Règlement (CE) no 979/2007

— italiaksi: Regolamento (CE) n. 979/2007

— latviaksi: Regula (EK) Nr. 979/2007

— liettuaksi: Reglamentas (EB) Nr. 979/2007

— unkariksi: A 979/2007/EK rendelet

— maltaksi: Regolament (KE) Nru 979/2007

— hollanniksi: Verordening (EG) nr. 979/2007

— puolaksi: Rozporządzenie (WE) nr 979/2007

— portugaliksi: Regulamento (CE) n.o 979/2007

— romaniaksi: Regulamentul (CE) nr. 979/2007

— slovakiksi: Nariadenie (ES) č. 979/2007

— sloveeniksi: Uredba (ES) št. 979/2007

— suomeksi: Asetus (EY) N:o 979/2007

— ruotsiksi: Förordning (EG) nr 979/2007
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B OSA

Asetuksen 4 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut maininnat:

— bulgariaksi: Мита по ОМТ, намалени съгласно Регламент (ЕО) № 979/2007

— espanjaksi: Reducción de los derechos del AAC en virtud del Reglamento (CE) no 979/2007

— tšekiksi: SCS cla snížená podle nařízení (ES) č. 979/2007

— tanskaksi: FTT-toldsats nedsat i henhold til forordning (EF) nr. 979/2007

— saksaksi: Ermäßigung des Zollsatzes nach dem GZT gemäß der Verordnung (EG) Nr. 979/2007

— viroksi: Ühise tollitariifistiku tollimakse vähendatakse vastavalt määrusele (EÜ) nr 979/2007

— kreikaksi: Μειωμένος δασμός του κοινού δασμολογίου, όπως προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 979/2007

— englanniksi: CCT duties reduced as provided for in Regulation (EC) No 979/2007

— ranskaksi: Droits du TDC réduits conformément au règlement (CE) no 979/2007

— italiaksi: Dazi TDC ridotti secondo quanto previsto dal regolamento (CE) n. 979/2007

— latviaksi: KMT nodoklis samazināts, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 979/2007

— liettuaksi: BMT muitai sumažinti, kaip numatyta Reglamente (EB) Nr. 979/2007

— unkariksi: A közös vámtarifában meghatározott vámtételek csökkentése a 979/2007/EK rendeletnek
megfelelően

— maltaksi: Dazji TDK imnaqqsa kif previst fir-Regolament (KE) Nru 979/2007

— hollanniksi: Invoer met verlaagd GDT-douanerecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 979/2007

— puolaksi: Cła pobierane na podstawie WTC obniżone jak przewidziano w rozporządzeniu (WE)
nr 979/2007

— portugaliksi: Direitos PAC reduzidos em conformidade com o Regulamento (CE) n.o 979/2007

— romaniaksi: Drepturile TVC se reduc conform prevederilor Regulamentului (CE) nr. 979/2007

— slovakiksi: clo SCS znížené podľa ustanovení nariadenia (ES) č. 979/2007

— sloveeniksi: carine SCT, znižane, kakor določa Uredba (ES) št. 979/2007

— suomeksi: Yhteisen tullitariffin mukaiset tullit alennettu asetuksen (EY) N:o 979/2007 mukaisesti

— ruotsiksi: Tullar enligt Gemensamma tulltaxan skall nedsättas i enlighet med förordning (EG)
nr 979/2007.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 980/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

erityistoimenpiteistä Uuden-Seelannin voita koskevan WTO:n tariffikiintiön hallinnoimiseksi
syyskuusta 2007 joulukuuhun 2007, asetuksen (EY) N:o 2535/2001 muuttamisesta ja mainitusta

asetuksesta poikkeamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 29 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maito- ja maito-
tuotealan tuontijärjestelmän ja tariffikiintiöiden avaami-
sen osalta 14 päivänä joulukuuta 2001 annetussa komis-
sion asetuksessa (EY) N:o 2535/2001 (2), sellaisena kuin
se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 2020/2006 (3),
säädetään Uuden-Seelannin voita koskevan WTO:n tarif-
fikiintiön hallinnoinnista 34 a artiklan mukaisesti todis-
tushakemuskausina kaksi kertaa vuodessa myönnettävien
tuontitodistusten perusteella.

(2) Kun asetuksen (EY) N:o 2535/2001 liitteessä III A tarkoi-
tetulle, kiintiöön numero 09.4182 kuuluvalle Uudesta-
Seelannista peräisin olevalle voille myönnettiin vuoden
2007 toiseksi vuosipuoliskoksi tuontitodistuksia, todis-
tushakemuksiin sisältyvät määrät olivat pienempiä kuin
kyseisten tuotteiden osalta olisi ollut käytettävissä. Sen
vuoksi 9 958,6 tonnin määrä jäi myöntämättä.

(3) Koska kiintiö on aina käytetty kokonaisuudessaan ennen
kuin uudet hallinnointisäännöt otettiin käyttöön 1 päi-
vänä tammikuuta 2007, alikäyttö voi johtua siitä, etteivät
tuojat vielä tunne uusia säännöksiä ja menettelyitä.

(4) Tästä syystä on aiheellista säätää, että jäljellä oleva määrä
jaetaan ylimääräisenä kautena ja että vakuutta alennetaan
toimijoiden hankintojen helpottamiseksi.

(5) Tuontitodistusjärjestelmän alaisten maataloustuotteiden
tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhteisistä

säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetussa komis-
sion asetuksessa (EY) N:o 1301/2006 (4) säädettyjen tie-
donantojen lisäksi olisi täsmennettävä, mitä tiedonantoja
jäsenvaltioiden ja komission välillä tarvitaan erityisesti
Uuden-Seelannin voin markkinoiden seuraamista varten.

(6) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2535/2001 olisi muutet-
tava.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä, asetuksen (EY) N:o
2535/2001 34–42 artiklaa sovelletaan 9 958,6 tonnin voimää-
rän tuontiin vuonna 2007 mainitun asetuksen liitteessä III A
tarkoitetussa kiintiössä 09.4182.

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 2535/2001 34 a
artiklan 3 kohdassa säädetään, todistushakemuksia voi jättää
ainoastaan syyskuun 2007 ensimmäisen 10 päivän aikana.

3. Tätä asetusta sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 2535/2001
34 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu käytettävissä
oleva määrä on 9 958,6 tonnia.

4. Tämän asetuksen mukaisesti myönnetyt tuontitodistukset
ovat voimassa 31 päivään joulukuuta 2007.

5. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 2535/2001 35
artiklassa säädetään, komission asetuksen (EY) N:o
1291/2000 (5) 15 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu vakuus on
10 euroa tuotteen 100:aa nettokilogrammaa kohti.
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EYVL L 341, 22.12.2001, s. 29. Asetus sellaisena kuin se on
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tuna asetuksella (EY) N:o 289/2007 (EUVL L 78, 17.3.2007, s. 17).

(5) EYVL L 152, 24.6.2000, s. 1.



6. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 2535/2001 35 b
artiklan kolmannessa kohdassa säädetään, todistusten 20 koh-
dassa on oltava yksi tämän asetuksen liitteessä luetelluista mai-
ninnoista.

2 artikla

Lisätään asetuksen (EY) N:o 2535/2001 35 a artiklan 2 kohtaan
alakohta seuraavasti:

”Ennen hakemuskuukauden 15:ttä päivää jäsenvaltioiden on
myös ilmoitettava komissiolle hakijoiden nimet ja osoitteet

eriteltynä kiintiön järjestysnumeron mukaan. Tämä tiedon-
anto on tehtävä sähköisesti lomakkeella, jonka komissio toi-
mittaa jäsenvaltioille tätä tarkoitusta varten.”

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä syyskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI22.8.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 217/19



LIITE

Asetuksen 1 artiklan 6 kohdassa tarkoitetut maininnat:

— bulgariaksi: разпределение на квота № 09.4182 — за периода от септември 2007 г. до декември 2007 г.

— espanjaksi: asignación del contingente no 09.4182 — para el período comprendido entre septiembre de 2007
y diciembre de 2007

— tšekiksi: přidělení kvóty č. 09.4182 – na období od září 2007 do prosince 2007

— tanskaksi: tildeling af kontingentet med løbenummer 09.4182 — for perioden september 2007 til december
2007

— saksaksi: Zuteilung des Kontingents Nr. 09.4182 — für den Zeitraum September 2007 bis Dezember 2007

— viroksi: kvoodi 09.4182 jagamine — ajavahemikuks septembrist 2007 kuni detsembrini 2007

— kreikaksi: κατανομή της ποσόστωσης αριθ. 09.4182 — για την περίοδο από Σεπτέμβριο 2007 έως Δεκέμβριο
2007

— englanniksi: allocation of quota No 09.4182 — for the period September 2007 to December 2007

— ranskaksi: attribution du numéro de contingent 09.4182 — pour la période comprise entre septembre 2007
et décembre 2007

— italiaksi: assegnazione del contingente n. 09.4182 per il periodo settembre 2007 — dicembre 2007

— latviaksi: kvotas Nr. 09.4182 piešķiršana par laikposmu no 2007. gada septembra līdz 2007. gada de-
cembrim

— liettuaksi: kvotos Nr. 09.4182 paskirstymas 2007 m. rugsėjo–gruodžio mėn

— unkariksi: a 09.4182 vámkontingens terhére, a 2007 szeptembere és 2007 decembere közötti időszakra

— maltaksi: allokazzjoni tal-kwota Nru 09.4182 — għall-perjodu minn Settembru 2007 sa Diċembru 2007

— hollanniksi: toewijzing van contingent nr. 09.4182 — voor de periode september 2007-december 2007

— puolaksi: przydział kontyngentu nr 09.4182 — na okres od września 2007 r. do grudnia 2007 r.

— portugaliksi: atribuição do contingente n.o 09.4182 — para o período de Setembro de 2007 a Dezembro de
2007

— romaniaksi: alocarea contingentului nr. 09.4182 — pentru perioada septembrie 2007-decembrie 2007

— slovakiksi: pridelenie kvóty číslo 09.4182 — na obdobie od septembra 2007 do decembra 2007

— sloveeniksi: dodelitev kvote št. 09.4182 — za obdobje od septembra 2007 do decembra 2007

— suomeksi: kiintiö 09.4182 — syyskuusta 2007 joulukuuhun 2007

— ruotsiksi: tilldelning av kvot nr 09.4182 — för perioden september 2007 till december 2007.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 981/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

ostoina, varastointina ja varastojen myyntinä toteutettavien interventioiden rahoituskustannusten
laskemisessa sovellettavien korkokantojen vahvistamisesta maataloustukirahaston

varainhoitovuodeksi 2007 annetun asetuksen (EY) N:o 1489/2006 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon interventioiden rahoittamista Euroopan maata-
louden ohjaus- ja tukirahaston tukiosastosta koskevista yleisistä
säännöistä 2 päivänä elokuuta 1978 annetun neuvoston asetuk-
sen (ETY) N:o 1883/78 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 1489/2006 (2) 1 artiklassa
vahvistetaan varainhoitovuodeksi 2007 ostoina, varas-
tointina ja varastojen myyntinä toteutettavien interventi-
oiden rahoituskustannusten laskemisessa sovellettavat
korkokannat.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 1883/78 5 artiklaa on muutettu
asetuksella (EY) N:o 734/2007 sen huomioon ottami-
seksi, että eräissä jäsenvaltioissa toimet voidaan rahoittaa
vain yhdenmukaista korkokantaa huomattavasti korke-
ammilla korkokannoilla. Sen vuoksi on säädetty varain-
hoitovuosia 2007 ja 2008 koskevasta poikkeuksesta,
jonka mukaan jonkin jäsenvaltion keskimääräisen korko-
kannan ollessa komission vahvistaman yhdenmukaisen
korkokannan viitekautta seuraavan kolmannen kuukau-
den aikana yli kaksinkertainen kyseiseen yhdenmukaiseen
korkokantaan verrattuna, komissio voi kyseisen jäsenval-
tion maksettaviksi kuuluvia korkoja rahoitettaessa kattaa
kyseiselle jäsenvaltiolle aiheutuneen korkokannan perus-
teella lasketun määrän, josta on vähennetty yhdenmukai-
nen korkokanta. Lisäksi on säädetty, että kyseistä toimen-
pidettä sovelletaan jäsenvaltioille 1 päivästä lokakuuta
2006 alkaen aiheutuneisiin menoihin.

(3) Jäsenvaltioiden komissiolle varainhoitovuotta 2007 kos-
kevan yhdenmukaisen korkokannan vahvistamiseksi käy-
tettävää viitekautta seuraavan kolmannen kuukauden
osalta toimittamien tiedonantojen perusteella kyseinen
uusi toimenpide näyttää koskevan yhtä jäsenvaltiota.
Sen vuoksi olisi vahvistettava kyseistä jäsenvaltiota kos-
keva erityinen korkokanta varainhoitovuodeksi 2007.

(4) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1489/2006 olisi muutet-
tava.

(5) Koska asetusta (EY) N:o 734/2007 sovelletaan 1 päivästä
lokakuuta 2006, olisi säädettävä, että myös tämän ase-
tuksen säännöksiä sovelletaan kyseisestä päivästä.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalous-
rahastojen komitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1489/2006 ensimmäiseen artiklaan
kohta seuraavasti:

”h) Unkarin osalta 4,8 prosenttia.”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 982/2007,

annettu 21 päivänä elokuuta 2007,

tiettyjen nimitysten kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten
merkintöjen rekisteriin (Pimentón de la Vera (SAN) – Karlovarský suchar (SMM) – Riso di

Baraggia Biellese e Vercellese (SAN))

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan-
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 20 päi-
vänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
510/2006 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Espanjan esittämä nimitystä ”Pimentón de la Vera” kos-
keva rekisteröintihakemus, Tšekin esittämä nimitystä
”Karlovarský suchar” koskeva rekisteröintihakemus ja Ita-
lian esittämä nimitystä ”Riso di Baraggia Biellese e Ver-
cellese” koskeva rekisteröintihakemus julkaistiin Euroopan

unionin virallisessa lehdessä (2) asetuksen (EY) N:o
510/2006 6 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan
mukaisesti ja mainitun asetuksen 17 artiklan 2 kohdan
nojalla.

(2) Koska asetuksen (EY) N:o 510/2006 7 artiklassa tarkoi-
tettuja vastaväitteitä ei ole toimitettu komissiolle, kyseiset
nimitykset olisi lisättävä suojattujen alkuperänimitysten ja
suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä olevat nimitykset.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

1. Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet

Luokka 1.6 – Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina

ITALIA

Riso di Baraggia Biellese e Vercellese (SAN)

Luokka 1.8 – Muut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat tuotteet (mausteet jne.)

ESPANJA

Pimentón de la Vera (SAN)

2. Asetuksen liitteessä I tarkoitetut elintarvikkeet

Luokka 2.4 – Leipomo-, konditoria-, makeis- ja keksituotteet

TŠEKKI

Karlovarský suchar (SMM)
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 7 päivänä elokuuta 2007,

jäsenvaltioille yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavien seuranta- ja valvontajärjestelmien
täytäntöönpanosta aiheutuviin menoihin vuonna 2007 myönnettävästä yhteisön rahoitusosuudesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 3747)

(2007/567/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa ja
kansainvälisen merioikeuden alaa koskevista yhteisön rahoitus-
toimenpiteistä 22 päivänä toukokuuta 2006 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 861/2006 (1) ja erityisesti sen 21 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Jäsenvaltiot ovat toimittaneet komissiolle vuotta 2007
koskevat kalastuksenvalvontaohjelmansa sekä näihin oh-
jelmiin sisältyvien hankkeiden toteuttamisesta aiheutuviin
menoihin myönnettävää yhteisön rahoitusosuutta koske-
vat hakemuksensa.

(2) Yhteisön rahoitusta voidaan myöntää hakemuksille, jotka
koskevat asetuksen (EY) N:o 861/2006 8 artiklan a koh-
dassa lueteltuja toimia.

(3) Yhteisön rahoitusta koskevien hakemusten on noudatet-
tava asetuksen (EY) N:o 861/2006 täytäntöönpanoa kos-
kevista yksityiskohtaisista säännöistä jäsenvaltioille yhtei-
seen kalastuspolitiikkaan sovellettavien seuranta- ja val-
vontajärjestelmien toteutuksesta aiheutuvien menojen
osalta 11 päivänä huhtikuuta 2007 annettua komission
asetusta (EY) N:o 391/2007 (2).

(4) On aiheellista vahvistaa yhteisön rahoitusosuuden enim-
mäismäärät ja prosentuaaliset osuudet asetuksen (EY)
N:o 861/2006 15 artiklan mukaisesti sekä säätää tällaisen
rahoituksen myöntämistä koskevat edellytykset.

(5) Yhteisön rahoitusosuuden saamiseksi automaattisten pai-
kannuslaitteiden olisi täytettävä alusten satelliittiseuranta-
järjestelmää koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
18 päivänä joulukuuta 2003 annetussa komission asetuk-
sessa (EY) N:o 2244/2003 (3) vahvistetut vaatimukset.

(6) Alusten ja ilma-alusten hankintaan ja nykyaikaistamiseen
liittyviin menoihin myönnettävä yhteisön rahoitusosuu-
den määrä kullekin jäsenvaltiolle olisi laskettava kyseisten
valvonnassa ja seurannassa käytettävien alusten ja ilma-
alusten käytön perusteella prosenttiosuutena niiden vuo-
sittaisesta kokonaistoiminnasta, jonka jäsenvaltiot ilmoit-
tavat.

(7) Kalastuksenvalvontaohjelmassa luetellut hankkeet on ase-
tuksen (EY) N:o 391/2007 8 artiklan mukaisesti pantava
täytäntöön kyseisessä ohjelmassa vahvistetun aikataulun
mukaisesti.

(8) Mainittuihin hankkeisiin liittyvät menojen korvaushake-
mukset on toimitettava komissiolle asetuksen (EY)
N:o 391/2007 11 artiklan mukaisesti.
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(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat kalastuksen
ja vesiviljelyn hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Kohde

Tässä päätöksessä säädetään vuotta 2007 koskevasta yhteisön
rahoituksesta asetuksen (EY) N:o 861/2006 8 artiklan a koh-
dassa tarkoitettuihin menoihin, joita jäsenvaltioille aiheutuu yh-
teiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavien seuranta- ja valvonta-
järjestelmien täytäntöönpanosta vuonna 2007. Siinä vahviste-
taan yhteisön rahoitusosuuden määrä kullekin jäsenvaltiolle, yh-
teisön rahoitusosuuden prosentuaalinen osuus ja rahoitusosuu-
den myöntämisen edellytykset.

2 artikla

Uusi teknologia ja tietoverkot

Kalastustoimien valvontaan, tarkastuksiin ja seurantaan liittyvän
tehokkaan ja turvallisen tietojenvaihdon mahdollistavien atk-lait-
teiden ja tietoverkkojen hankinnasta, asentamisesta ja teknisestä
tuesta aiheutuviin menoihin voidaan myöntää yhteisön rahoitus-
osuus, jonka suuruus on 50 prosenttia tukikelpoisista menoista
liitteessä I vahvistetuissa rajoissa.

3 artikla

Automaattiset paikannuslaitteet

1. Automaattisten paikannuslaitteiden, joiden avulla kalastuk-
senseurantakeskus voi seurata aluksia satelliittiseurantajärjestel-
mää (VMS) käyttäen, hankinnasta ja kalastusalukseen asentami-
sesta aiheutuvat tukikelpoiset menot voivat olla enintään 4 500
euroa alusta kohti liitteessä II vahvistetuissa rajoissa.

2. Edellä 1 kohdassa säädetyn 4 500 euron rajoissa rahoitus-
osuus tukikelpoisista menoista on ensimmäisten 1 500 euron
osalta 100 prosenttia.

3. Yhteisön rahoitusosuus tukikelpoisista menoista on 1 500
euron ja 4 500 euron välisten aluskohtaisten menojen osalta
enintään 50 prosenttia menoista.

4. Rahoitusosuuden saamiseksi automaattisten paikannuslait-
teiden on täytettävä asetuksessa (EY) N:o 2244/2003 vahvistetut
vaatimukset.

4 artikla

Kokeiluhankkeet

Uutta valvontateknologiaa koskevista kokeiluhankkeista aiheutu-
neisiin menoihin voidaan myöntää liitteessä III vahvistetuissa
rajoissa rahoitusosuus, jonka suuruus on 50 prosenttia tukikel-
poisista menoista.

5 artikla

Koulutus

Kalastusalan valvonta-, tarkastus- ja seurantatehtävistä vastaavien
virkamiesten koulutus- ja vaihto-ohjelmista aiheutuneisiin me-
noihin voidaan myöntää liitteessä IV vahvistetuissa rajoissa ra-
hoitusosuus, jonka suuruus on 50 prosenttia tukikelpoisista me-
noista.

6 artikla

Menojen arviointi

Menoihin, jotka koskevat yhteisen kalastuspolitiikan valvontaa
varten hyväksyttyjen menojen arviointijärjestelmän täytäntöön-
panoa, myönnetään liitteessä V esitetyissä rajoissa enintään
50 prosenttia tukikelpoisista menoista oleva rahoitusosuus.

7 artikla

Seminaarit ja tiedotusvälineet

Sellaisista aloitteista aiheutuneisiin menoihin, joihin sisältyy se-
minaarien järjestämistä ja tiedotusvälineiden käyttöä tavoitteena
parantaa kalastajien ja muiden toimijoiden, kuten tarkastajien,
yleisten syyttäjien ja tuomareiden, sekä suuren yleisön tietoi-
suutta vastuuttoman ja laittoman kalastuksen torjunnan ja yh-
teisen kalastuspolitiikan sääntöjen noudattamisen tärkeydestä,
voidaan myöntää liitteessä VI vahvistetuissa rajoissa rahoitus-
osuus, jonka suuruus on 75 prosenttia tukikelpoisista menoista.

8 artikla

Kalastuksen valvonnassa käytettävät partioalukset ja ilma-
alukset

Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten kalastustoimien
valvonnassa ja seurannassa käyttämien alusten ja ilma-alusten
hankintaan ja nykyaikaistamiseen liittyviin menoihin voidaan
myöntää liitteessä VII vahvistetuissa rajoissa rahoitusosuus,
jonka suuruus on enintään 50 prosenttia jäsenvaltioille aiheutu-
neista tukikelpoisista menoista.

9 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 7 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Joe BORG

Komission jäsen
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LIITE I

UUSI TEKNOLOGIA JA TIETOVERKOT

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 136 088 68 044

Belgia 0 0

Tšekki 0 0

Tanska 1 050 604 525 302

Saksa 314 000 157 000

Viro 25 179 12 589

Kreikka 1 500 000 750 000

Espanja 387 205 193 603

Ranska 1 573 940 786 970

Irlanti 0 0

Italia 4 103 820 2 051 910

Kypros 40 000 20 000

Latvia 0 0

Liettua 30 000 15 000

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 6 000 3 000

Alankomaat 538 390 269 195

Itävalta 0 0

Puola 125 000 62 500

Portugali 253 000 115 700

Romania 0 0

Slovenia 83 000 41 500

Slovakia 0 0

Suomi 250 000 125 000

Ruotsi 5 649 000 657 000

Yhdistynyt kuningaskunta 384 657 192 329

Yhteensä 16 449 883 6 046 642
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LIITE II

AUTOMAATTISET PAIKANNUSLAITTEET

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 0 0

Belgia 0 0

Tšekki 0 0

Tanska 0 0

Saksa 0 0

Viro 0 0

Kreikka 0 0

Espanja 300 000 225 000

Ranska 0 0

Irlanti 0 0

Italia 1 371 974 600 000

Kypros 692 000 646 000

Latvia 0 0

Liettua 0 0

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 0 0

Alankomaat 0 0

Itävalta 0 0

Puola 0 0

Portugali 0 0

Romania 0 0

Slovenia 0 0

Slovakia 0 0

Suomi 0 0

Ruotsi 50 000 25 000

Yhdistynyt kuningaskunta 0 0

Yhteensä 2 413 974 1 496 000
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LIITE III

KOKEILUHANKKEET

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 0 0

Belgia 0 0

Tšekki 0 0

Tanska 0 0

Saksa 0 0

Viro 0 0

Kreikka 0 0

Espanja 0 0

Ranska 0 0

Irlanti 0 0

Italia 0 0

Kypros 0 0

Latvia 0 0

Liettua 0 0

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 0 0

Alankomaat 0 0

Itävalta 0 0

Puola 0 0

Portugali 0 0

Romania 0 0

Slovenia 0 0

Slovakia 0 0

Suomi 0 0

Ruotsi 31 500 15 750

Yhdistynyt kuningaskunta 0 0

Yhteensä 31 500 15 750
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LIITE IV

KOULUTUS

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 72 000 36 000

Belgia 10 000 5 000

Tšekki 0 0

Tanska 67 114 33 557

Saksa 27 500 13 750

Viro 26 050 13 025

Kreikka 80 000 40 000

Espanja 162 060 81 030

Ranska 111 500 55 750

Irlanti 0 0

Italia 1 295 304 532 077

Kypros 0 0

Latvia 0 0

Liettua 18 000 9 000

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 36 640 18 320

Alankomaat 120 441 60 221

Itävalta 0 0

Puola 0 0

Portugali 90 380 45 190

Romania 0 0

Slovenia 27 000 13 500

Slovakia 0 0

Suomi 26 000 13 000

Ruotsi 50 000 25 000

Yhdistynyt kuningaskunta 9 442 4 721

Yhteensä 2 229 431 999 141
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LIITE V

MENOJEN ARVIOINTI

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 0 0

Belgia 0 0

Tšekki 0 0

Tanska 0 0

Saksa 0 0

Viro 0 0

Kreikka 0 0

Espanja 0 0

Ranska 0 0

Irlanti 0 0

Italia 0 0

Kypros 0 0

Latvia 0 0

Liettua 0 0

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 0 0

Alankomaat 0 0

Itävalta 0 0

Puola 0 0

Portugali 0 0

Romania 0 0

Slovenia 0 0

Slovakia 0 0

Suomi 0 0

Ruotsi 100 000 50 000

Yhdistynyt kuningaskunta 0 0

Yhteensä 100 000 50 000
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LIITE VI

SEMINAARIT JA TIEDOTUSVÄLINEET

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 0 0

Belgia 5 000 3 750

Tšekki 0 0

Tanska 0 0

Saksa 0 0

Viro 0 0

Kreikka 100 000 75 000

Espanja 16 000 12 000

Ranska 0 0

Irlanti 0 0

Italia 292 000 219 000

Kypros 0 0

Latvia 0 0

Liettua 12 000 9 000

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 0 0

Alankomaat 0 0

Itävalta 0 0

Puola 210 000 157 500

Portugali 0 0

Romania 0 0

Slovenia 14 000 10 500

Slovakia 0 0

Suomi 0 0

Ruotsi 0 0

Yhdistynyt kuningaskunta 0 0

Yhteensä 649 000 486 750

FI22.8.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 217/31



LIITE VII

PARTIOALUKSET JA ILMA-ALUKSET

(EUR)

Jäsenvaltio Kansallisessa kalastuksenvalvontaohjelmassa
ennakoidut menot Yhteisön rahoitusosuus

Bulgaria 66 000 33 000

Belgia 0 0

Tšekki 0 0

Tanska 0 0

Saksa 254 000 122 250

Viro 2 500 000 1 250 000

Kreikka 0 0

Espanja 405 000 202 500

Ranska 402 000 156 000

Irlanti 0 0

Italia 135 000 67 500

Kypros 120 000 60 000

Latvia 0 0

Liettua 120 000 60 000

Luxemburg 0 0

Unkari 0 0

Malta 0 0

Alankomaat 50 000 25 000

Itävalta 0 0

Puola 100 000 50 000

Portugali 2 000 000 700 000

Romania 0 0

Slovenia 155 000 77 500

Slovakia 0 0

Suomi 0 0

Ruotsi 0 0

Yhdistynyt kuningaskunta 7 633 872 3 816 936

Yhteensä 13 940 872 6 620 686
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 20 päivänä elokuuta 2007,

yhteisön osallistumisesta Yhdistyneessä kuningaskunnassa vuonna 2006 toteutettujen Newcastlen
taudin torjuntaa koskevien hätätoimenpiteiden rahoitukseen

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 3891)

(Ainoastaan englanninkielinen teksti on todistusvoimainen)

(2007/568/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tietyistä eläinlääkintäalan kustannuksista 26
päivänä kesäkuuta 1990 tehdyn neuvoston päätöksen
90/424/ETY (1) ja erityisesti sen 3 artiklan 3 kohdan ja 4 artik-
lan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisö voi päätöksen 90/424/ETY 4 artiklan 2 kohdassa
säädettyjen edellytysten mukaisesti osallistua jäsenvaltiolle
aiheutuvien tukikelpoisten kulujen rahoitukseen edistääk-
seen Newcastlen taudin nopeaa hävittämistä.

(2) Newcastlen taudin torjumiseksi toteutettuihin hätätoi-
menpiteisiin myönnettävään yhteisön rahoitusosuuteen
sovelletaan neuvoston päätöksessä 90/424/ETY tarkoitet-
tuihin hätätapauksissa toteutettaviin toimenpiteisiin ja
eläintautien torjuntatoimenpiteisiin myönnettävää yh-
teisön rahoitusta koskevista säännöistä 28 päivänä helmi-
kuuta 2005 annettua komission asetusta (EY) N:o
349/2005 (2).

(3) Yhdistyneessä kuningaskunnassa todettiin vuonna 2006
Newcastlen taudin taudinpurkauksia. Taudin puhkeami-
nen aiheuttaa vakavan vaaran yhteisön kotieläinkannalle.

(4) Yhdistynyt kuningaskunta on esittänyt 11 päivänä huhti-
kuuta 2007 viimeisimmän arvionsa taudin hävittämistoi-
menpiteiden aiheuttamista kokonaiskuluista.

(5) Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaiset ovat täyttä-
neet kaikilta osin päätöksen 90/424/ETY 3 artiklassa ja
asetuksen (EY) N:o 349/2005 6 artiklassa säädetyt tekni-
set ja hallinnolliset velvoitteet.

(6) Yhteisön rahoitusosuuden maksamiseksi on edellytettävä,
että suunnitellut toimet on tosiasiallisesti toteutettu ja
että viranomaiset toimittavat kaikki tarvittavat tiedot ase-
tettujen määräaikojen puitteissa.

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Yhteisön rahoitus

1. Yhdistynyt kuningaskunta voi saada yhteisön rahoitusta
kuluihin, joita sille on aiheutunut Newcastlen taudin torjumi-
seksi toteutetuista hätätoimenpiteistä vuonna 2006.

2. Rahoituksen osuus on 50 prosenttia kustannuksista, joille
voidaan myöntää yhteisön rahoitusta. Se maksetaan asetuksessa
(EY) N:o 349/2005 säädetyin edellytyksin.

2 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin
yhdistyneelle kuningaskunnalle.

Tehty Brysselissä 20 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 20 päivänä elokuuta 2007,

yhteisön osallistumisesta Yhdistyneessä kuningaskunnassa vuonna 2007 toteutettujen
lintuinfluenssan torjuntaa koskevien hätätoimenpiteiden rahoitukseen

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 3892)

(Ainoastaan englanninkielinen teksti on todistusvoimainen)

(2007/569/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tietyistä eläinlääkintäalan kustannuksista 26
päivänä kesäkuuta 1990 tehdyn neuvoston päätöksen
90/424/ETY (1) ja erityisesti sen 3 artiklan 3 kohdan ja 3 a
artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksessä 90/424/ETY säädetään menettelyistä, joita
käytetään myönnettäessä yhteisön rahoitusta yksittäisiin
eläinlääkinnällisiin toimiin, myös hätätoimenpiteisiin.
Päätöksen 90/424/ETY 3 a artiklassa säädetään jäsenval-
tiolle myönnettävästä yhteisön rahoituksesta lintuinf-
luenssan hävittämiseksi toteutetuista toimenpiteistä aiheu-
tuneiden tiettyjen kustannusten kattamiseksi.

(2) Yhdistyneessä kuningaskunnassa esiintyi vuonna 2007
lintuinfluenssaa. Taudin puhkeaminen aiheuttaa vakavan
vaaran yhteisön kotieläinkannalle. Yhdistynyt kuningas-
kunta toteutti päätöksen 90/424/ETY 3 a artiklan 2 koh-
dassa tarkoitettuja toimenpiteitä taudin torjumiseksi.

(3) Yhteisön rahoitusosuuden maksamiseksi on edellytettävä,
että suunnitellut toimenpiteet on tosiasiallisesti toteutettu
ja että toimivaltaiset viranomaiset toimittivat komissiolle
kaikki tarvittavat tiedot tiettyjen määräaikojen puitteissa.

(4) Päätöksen 90/424/ETY 3 a artiklan 3 kohdan mukaan
yhteisön rahoituksen olisi oltava 50 prosenttia jäsenval-
tiolle aiheutuneista tukikelpoisista kustannuksista.

(5) Yhdistynyt kuningaskunta on noudattanut täysimääräi-
sesti päätöksen 90/424/ETY 3 artiklan 3 kohdassa ja 3
a artiklan 2 kohdassa säädettyjä teknisiä ja hallinnollisia
velvoitteita. Yhdistynyt kuningaskunta on toimittanut ko-
missiolle tiedot aiheutuneista kustannuksista ja tämän
jälkeen edelleen toimittanut kaikki tarvittavat maksettavia
korvauksia ja toimintamenoja koskevat tiedot.

(6) Neuvoston päätöksessä 90/424/ETY tarkoitettuihin hätä-
tapauksissa toteutettaviin toimenpiteisiin ja eläintautien
torjuntatoimenpiteisiin myönnettävää yhteisön rahoitusta
koskevista säännöistä 28 päivänä helmikuuta 2005 anne-
tun komission asetuksen (EY) N:o 349/2005 (2) sovelta-
misalaan ei enää kuulu lintuinfluenssa, sen jälkeen
kun päätöstä 90/424/ETY muutettiin päätöksellä
2006/53/EY (3). Sen vuoksi tässä päätöksessä on säädet-
tävä erikseen, että Yhdistyneelle kuningaskunnalle myön-
nettävän rahoituksen on oltava tiettyjen asetuksessa (EY)
N:o 349/2005 vahvistettujen sääntöjen mukaista.

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Yhteisön rahoitus

1. Yhdistyneelle kuningaskunnalle voidaan myöntää yhteisön
rahoitusta kustannuksiin, jotka aiheutuivat kyseiselle jäsenval-
tiolle päätöksen 90/424/ETY 3 a artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tuista vuonna 2007 toteutetuista toimenpiteistä lintuinfluenssan
torjumiseksi.

2. Tässä päätöksessä sovelletaan soveltuvin osin asetuksen
(EY) N:o 349/2005 2–5 artiklaa, 7 artiklaa, 8 artiklaa, 9 artiklan
2, 3 ja 4 kohtaa sekä 10 artiklaa.
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2 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneelle kuningaskunnalle.

Tehty Brysselissä 20 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 20 päivänä elokuuta 2007,

kalojen virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS) ja tarttuvan verta muodostavan kudoksen
kuolion (IHN) osalta hyväksytyn vyöhykkeen aseman ja ei-hyväksytyillä vyöhykkeillä sijaitsevan
näiden tautien osalta hyväksytyn tilan aseman saamista varten toteutettavien ohjelmien

kelpuuttamisesta tehdyn päätöksen 2003/634/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 3902)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2007/570/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista edellytyksistä saa-
tettaessa vesiviljeltyjä eläimiä ja tuotteita markkinoille 28 päi-
vänä tammikuuta 1991 annetun neuvoston direktiivin
91/67/ETY (1) ja erityisesti sen 10 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Jäsenvaltio voi direktiivin 91/67/ETY mukaisesti esittää
komissiolle ohjelman, jonka avulla se voi käynnistää me-
nettelyn, jolla vyöhyke voi saada hyväksytyn vyöhykkeen
aseman tai ei-hyväksytyllä vyöhykkeellä sijaitseva tila voi
saada ei-hyväksytyllä vyöhykkeellä sijaitsevan hyväksytyn
tilan aseman yhden tai useamman seuraavan kalataudin
osalta: virusperäinen verenvuotoseptikemia (VHS) ja tart-
tuva verta muodostavan kudoksen kuolio (IHN). Komis-
sion päätöksessä 2003/634/EY (2) hyväksytään ja luetel-
laan eri jäsenvaltioiden esittämät ohjelmat.

(2) Yhdistynyt kuningaskunta pyysi 28 päivänä maaliskuuta
2007 päivätyssä kirjeessään, että ohjelmaa sovellettaisiin
Ousejokeen, jotta se saisi uudelleen hyväksytyn vyöhyk-
keen aseman verenvuotoseptikemian (VHS) osalta. Ko-
missio on tarkastellut sille esitettyä ohjelmaa ja todennut,
että se on direktiivin 91/67/ETY 10 artiklan mukainen.
Tämä ohjelma olisi näin ollen hyväksyttävä ja sisällytet-
tävä päätöksen 2003/634/EY liitteessä I olevaan luette-
loon.

(3) Suomi pyysi 21 päivänä marraskuuta 2006 päivätyssä
kirjeessään lupaa laajentaa verenvuotoseptikemiasta
(VHS:stä) vapaan hyväksytyn alueen asema koskemaan
koko rannikkovyöhykettään, lukuun ottamatta vyöhyk-
keitä, joilla suoritetaan erityisiä hävittämistoimenpiteitä.
Suomen toimittamista asiakirjoista käy ilmi, että kyseiset
vyöhykkeet täyttävät direktiivin 91/67/ETY 5 artiklassa
säädetyt vaatimukset. Kaikkia Suomen rannikkoalueita,

lukuun ottamatta vyöhykkeitä, joilla suoritetaan erityisiä
hävittämistoimenpiteitä, pidettiin taudista vapaina alueina
ja ne lisättiin VHS:n osalta hyväksyttyjen vyöhykkeiden
luetteloon, joka sisältyy tarttuvan vertamuodostavan ku-
doksen kuolion (IHN) ja/tai virusperäisen verenvuotosep-
tikemian (VHS) osalta hyväksyttyjen vyöhykkeiden ja ka-
lanviljelylaitosten luetteloista 22 päivänä huhtikuuta
2002 tehdyn komission päätöksen 2002/308/EY (3) liit-
teeseen I. Tämän vuoksi kaikkiin Suomen rannikkoaluei-
siin, lukuun ottamatta vyöhykkeitä, joilla suoritetaan eri-
tyisiä hävittämistoimenpiteitä, sovellettava VHS-vapaan
aseman saamiseen tähtäävä ohjelma on saatettu päätök-
seen ja se olisi poistettava päätöksen 2003/634/EY liit-
teestä I.

(4) Italia pyysi 11 päivänä tammikuuta 2006 päivätyssä kir-
jeessään, että ohjelmaa sovellettaisiin erääseen tilaan, jotta
tälle ei-hyväksytyllä vyöhykkeellä sijaitsevalle tilalle saatai-
siin hyväksytty asema VHS:n ja IHN:n osalta. Komissio
on tarkastellut sille esitettyä ohjelmaa ja todennut, että se
on direktiivin 91/67/ETY 10 artiklan mukainen. Tämä
ohjelma olisi näin ollen hyväksyttävä ja sisällytettävä pää-
töksen 2003/634/EY liitteessä II olevaan luetteloon.

(5) Trenton autonomisessa provinssissa sijaitseviin vyöhyk-
keisiin Zona Val di Sole e Val di Non ja Zona Val Banale
sovelletut ohjelmat ja Lombardian alueella sijaitsevaan
vyöhykkeeseen Zona Valle del Torrente Venina sovellettu
ohjelma on saatettu päätökseen. Ne olisi näin ollen pois-
tettava päätöksen 2003/634/EY liitteestä I.

(6) Päätöstä 2003/634/EY olisi sen vuoksi muutettava.

(7) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2003/634/EY liitteet I ja II tämän päätök-
sen liitteellä.
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2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 20 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE I

OHJELMAT HYVÄKSYTYN VYÖHYKKEEN ASEMAN SAAMISEKSI YHDEN TAI USEAMMAN SEURAAVAN
KALATAUDIN OSALTA: VHS JA IHN

1. TANSKA

TANSKAN 22. TOUKOKUUTA 1995 ESITTÄMÄT OHJELMAT, JOTKA KOSKEVAT SEURAAVIA ALUEITA:

— FISKEBÆK Å -joen valuma-alue

— kaikki JYLLANNIN OSAT Storåen-, Karup Å-, Gudenåen- ja Grejs Å -jokien valuma-alueiden etelä- ja länsipuolilla

— TANSKAN SAARIEN alue

2. SAKSA

SAKSAN 25. HELMIKUUTA 1999 ESITTÄMÄ OHJELMA, JOKA KOSKEE SEURAAVIA ALUEITA:

— valuma-alueella OBERN NAGOLD sijaitseva vyöhyke

3. ITALIA

3.1 ITALIAN 6. LOKAKUUTA 2001 ESITTÄMÄ OHJELMA BOLZANON AUTONOMISESSA PROVINSSISSA, SELLAI-
SENA KUIN SE ON MUUTETTUNA 27. MAALISKUUTA 2003 PÄIVÄTYLLÄ KIRJEELLÄ; OHJELMAAN KUULUU

Zona Provincia di Bolzano

— Vyöhykkeeseen kuuluvat kaikki Bolzanon provinssin valuma-alueet.

Vyöhykkeeseen kuuluu vyöhykkeen ZONA VAL DELL'ADIGE ylempi osa eli Adigejoen valuma-alue sen lähteeltä
Bolzanon provinssissa Trenton provinssin rajalle.

(Huom. Vyöhykkeen ZONA VAL DELL'ADIGE alempi osa kuuluu Trenton autonomisen provinssin hyväksyttyyn
ohjelmaan. Tämän vyöhykkeen ylempää ja alempaa osaa on pidettävä samana epidemiologisena yksikkönä.)

3.2 ITALIAN 23. JOULUKUUTA 1996 JA 14. HEINÄKUUTA 1997 ESITTÄMÄT OHJELMAT TRENTON AUTONOMI-
SESSA PROVINSSISSA; OHJELMIIN KUULUVAT

Zona Val dell’Adige – alempi osa

— Adigejoen valuma-alue ja sen Trenton autonomisen provinssin alueella sijaitsevat lähteet Bolzanon provinssin
rajalta Alan padolle (vesivoimala).

(Huom. Vyöhykkeen ZONA VAL DELL'ADIGE ylempi osa kuuluu Bolzanon autonomisen provinssin hyväksyt-
tyyn ohjelmaan. Tämän vyöhykkeen ylempää ja alempaa osaa on pidettävä samana epidemiologisena yksikkönä.)

Zona Torrente Arnò

— Arnòjoen lähteeltä padolle, joka sijaitsee lähellä sitä kohtaa, jossa joki virtaa Sarcajokeen, ulottuva valuma-alue

Zona Varone

— Magnonejoen lähteeltä vesiputoukselle ulottuva valuma-alue

Zona Alto e Basso Chiese

— Chiesejoen lähteeltä Condinon padolle ulottuva valuma-alue, Adanà- ja Palvicojokien valuma-alueita lukuun
ottamatta
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Zona Torrente Palvico

— Palvicojoen valuma-alue, joka ulottuu sementistä ja kivistä tehdylle padolle asti

3.3 ITALIAN 21. HELMIKUUTA 2001 ESITTÄMÄ OHJELMA VENETON ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Zona Torrente Astico

— Asticojoen valuma-alue lähteeltä (Trenton autonomisessa provinssissa ja Vicenzan provinssissa Veneton alueella)
Pedescala-siltaa lähellä olevalle padolle Vicenzan provinssissa

Astico-joen alajuoksulla olevaa Pedescala-sillan lähellä olevan padon ja Pria Maglion padon välistä aluetta pidetään
puskurivyöhykkeenä.

3.4 ITALIAN 20. HELMIKUUTA 2002 ESITTÄMÄ OHJELMA UMBRIAN ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Zona Fosso de Monterivoso

— Monterivosojoen lähteiltä Ferentillon padolle ulottuva valuma-alue

3.5 ITALIAN 23. SYYSKUUTA 2004 ESITTÄMÄ OHJELMA TOSCANAN ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Zona Valle di Tosi

— Vicano di S. Ellero -joen valuma-alue sen lähteeltä lähellä Raggiolin kylää Il Gretossa sijaitsevalle padolle

3.6 ITALIAN 22. MARRASKUUTA 2005 ESITTÄMÄ OHJELMA TOSCANAN ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Bacino del Torrente Taverone

— Taveronejoen valuma-alue sen lähteeltä Il Giardino – kalanviljelylaitoksen alajuoksulla sijaitsevalle padolle

3.7 ITALIAN 2. HELMIKUUTA 2006 ESITTÄMÄ OHJELMA PIEMONTEN ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Zona Valle Sessera

— Sesserajoen valuma-alue lähteeltään Ponte Graneron padolle Coggiolan kunnassa

3.8 ITALIAN 21. HELMIKUUTA 2006 ESITTÄMÄ OHJELMA LOMBARDIAN ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Zona Valle del Torrente Bondo

— Bondojoen valuma-alue sen lähteeltä Vesion padolle

3.9 ITALIAN 22. TOUKOKUUTA 2006 ESITTÄMÄ OHJELMA LOMBARDIAN ALUEELLA; OHJELMAAN KUULUU

Zona Fosso Melga – Bagolino

— Fosso Melga -joen valuma-alue sen lähteeltä padolle, jossa Fosso Melga valuu Caffarojokeen
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4. SUOMI

4.1 SUOMEN 27. MAALISKUUTA JA 4. KESÄKUUTA 2002 SEKÄ 12. MAALISKUUTA, 12. KESÄKUUTA JA 20.
LOKAKUUTA 2003 PÄIVÄTYISSÄ KIRJEISSÄÄN KUVAAMA VHS-VAPAAN ASEMAN SAAMISEEN TÄHTÄÄVÄ
OHJELMA, JOKA SISÄLTÄÄ HÄVITTÄMISTOIMENPITEITÄ; OHJELMAAN KUULUVAT

— Ahvenanmaan maakunta

— Pyhtäällä sijaitseva alue, jolla sovelletaan rajoituksia

— Uudenkaupungin, Pyhärannan ja Rauman kuntien alueet, joilla sovelletaan rajoituksia

5. YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA

5.1 YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN 28. MAALISKUUTA 2007 ESITTÄMÄ VHS-VAPAAN ASEMAN SAAMISEEN
TÄHTÄÄVÄ OHJELMA; OHJELMAAN KUULUU

— Ousejoen valuma-alue sen lähteiltä sen normaaleille vuorovesirajoille Naburn Lockissa ja Weirissä.
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LIITE II

OHJELMAT HYVÄKSYTYN TILAN ASEMAN SAAMISEKSI EI-HYVÄKSYTYLLÄ VYÖHYKKEELLÄ YHDEN TAI
USEAMMAN SEURAAVAN KALATAUDIN OSALTA: VHS JA IHN

1. ITALIA

1.1 ITALIAN 2. TOUKOKUUTA 2000 ESITTÄMÄ OHJELMA UDINEN PROVINSSISSA FRIULI-VENEZIA GIULIAN
ALUEELLA; OHJELMA KOSKEE

Tagliamentojoen valuma-alueella sijaitsevaa tilaa:

— Azienda Vidotti Giulio s.n.c., Sutrio

1.2 ITALIAN 11. TAMMIKUUTA 2007 ESITTÄMÄ OHJELMA CALABRIAN ALUEELLA; OHJELMA KOSKEE

Nocejoen valuma-alueella sijaitsevaa tilaa:

— Pietro Forestieri-Tortora (CS) Loc. S. Sago.”
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